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Küszöbön a tisztújítás. 
Közel az idő, hogy vá rosunk képvise lő- tes tü-

lete ú j r a váluszsza a t i sz tviselőket . A m e g y e a l -
i spán j a e lió 2 2 - é r e tűz te ki a t i sz tú j í tó széket s 
egyú t ta l in tézkede t t a p á l y á z a t o k k ih i rde tése i r án t . 
Mire e sorok napv i l ágé t l á tnak , már ma jd o lvas-
h a t j u k , hogy Kőszeg szab . ki r . vá ros vá lasz tás 
a lá eső t isztviselőinek a ha t éves m a n d a t u m a le-
j á rván , a po lgá rmes te r i , t iszti ügyész i , pénz tá ros i , 
ellenőrt, számvevői és közgyámi á l l á s r a i lyen meg 
ilyen fel té telek, enny i meg enny i fizetés mel le t t 
e hó 21 - ig t e r j edő ha t á r i dő re pá lyáza t h i rdet -
tetik s tb . 

Mi t e rmésze tesebb m á r most , m in t az, hogy 
közönségünk figyelme m i n d j o b b a n a küszöbön álló 
t i sz tú j í t ás ra i rányul s beszélnek az emberek erről is 
meg amar ró l is. Megindulnak a kombinációk s az ér -
deklődők szeretnék m á r ismerni a je lö l teket , ta lá lga t -
j ák az u j tisztviselők neveit . Pe r sze , ez egy kissé 
nehéz dolog, d a c z á r a a n n a k , h o g y nem kell 
messze k a l a n d o z n u n k . Kicsi a kör , a mely szol-
g á l t a t n i fogja az u j e l emeke t . N incs u g y a n i s ki-
lá tás a r r a , de meg ta lán fölösleges is, hogy távol 
ál lók, idegenek kopogtassanak be á l l ásé r t , k e n y é r -
ér t v á r o s u n k n á l , akol a t isz tviselő fizetése t u d v a -
levőleg nem va lami fényes , de még csak nem is 
igen elég a t isztességes megé lhe tés re . Igy t ehá t 
ma jd csak helyből ke rü lnek ki az a sp i rá ló e m -
berek s nem lesz sok vá logatn i va ló ja a képvise lő-
tes tü le tnek , a mikor a r ró l lesz szó, hogy, no, mos t 
vá lasz tan i kell a l k a l m a s e g y é n e k e t . 

U g y ha l l juk kü lönben , hogy mostani po lgá r -

mes te rünkön , T i p k u Ferenezen kivül a város első 

t isztviselői á l l á sá ra eg-ké t derék munkab í ró fia-

ta labb egyén is a s p i r á l n a , ha egy iknek v a g y má-

s iknak bizonyos tek in te tben k i lá tás nyí lnék a 

győze lemre . É s ez a körü lmény fontolóra veendő. El -

m o n d h a t j u k , sőt a vá rosban szerte fe lhangzó vé lemé-

nyek és óhajok u t á n erősen h a n g o z t a t j u k , hogy 

az i lyen vá lasz tá s felelne meg l eg jobban a vá ros 

é rdeke i - és a közönség igényeinek. H a e g y é b k é n t 

a képviselőtestület mos tan i többségének sokszor és 

sok helyen hangoz ta to t t j e l szavára , hogy a fiata-

labb embereké a jelen, hogy a fiatalságot kell 

akczióba, munkába küldeni stb., va l ami t a d h a t u n k , 

akkor a fent k i fe j te t t á l ta lános ó h a j n a k kü lönben 

is elég lesz téve s mindenüt t , ahova csak körü l ; 

fiatalabb e rő nyor a l k a l m a z á s t . 

I l y e n f o r m á n a k k o r tel jes b iza lommal és a leg-

jobb r eménybon vá rha t juk a választás i a k t u s le-

folyását és az e redmény t , a mely n válasz tásból 

kifolyólag kecsegte t . 

H o g y az kedvező legyen, hogy ne ve to rá -

nerek és kop ta to t t , e lgyengü l t erők ke rü l j enek a 

tisztviselői á l l á sokra , hanem ámbicz ióva l biró, 

m u u k a k é p e s férfiak : azt k í v á n j u k a zilált viszo-

nyok közé ke rü l t vá rosnak , az t a m á r minden jobb 

r eményrő l l emondot t városi p o l g á r s á g n a k . 

A kereskedelmi és iparkamara 
jelentése. 

(Vége.) 

V a s u t h á l ó r a t u n k a j e l e n t é s ü n k t á r g y á t 
k é p e z ő ev f o l y a m á n i smé t n a g y o b b o d o t t , a m e n n y i b e n 
1894. d e c z e t n b e r hó 5 - é n a s z o m b a t h e l y - r u m i h e l y i é r -
d e k ű vasú t a d a t o t t á t a f o r g a l o m n a k . E z e n k í v ü l N a g y -
m é l t ó s a g o d h i v a t a l b e l i e l ő d j e ez é v b e n n e m k e v e s e b b , 
m i n t t i z e n n é g y u j v a s ú t i v m a i r a a d á k i , i l l e tve h o s s z a b -
b i t á m e g az e l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y t . S a j n o s , a cs. k i r . 
s zab . dé l i vaspá lya tá rs ív f lág m a g y a r o r s z á g i v o n a l a i n a k 
ál l u n o s i t á s a , i l lu tve á l l a m i k e z e l é s b e v é t e l e i r á n t f o l y a -
m a t b a t e t t s k e z d e t b e n f ényen s ike r rő l b i z t a t o t t t á r g y a -
lások az év vége fe l é t e l j e s e n f e n n a k a d t a k , m i á l t a l 
k a m a r a k e r ü l e t ü n k é r d e k o l t k ö r e i i s m é t ogy s z é p r e -
mény nye l s z e g é n y e b b és egy k e s e r ű c s a l ó d á s s a l g a z d a -
g a b b á l e t t e k : a m i n t h o g y l á t s z ó l a g f e n n a k a d t a k az 1 8 9 3 . 
évi j a n u á r hó 1 - én é l e t b e l é p e t t vasú t i ü z l e t s z a b á l y z a t 
néme ly h a t á r o z a t u i , v a l a m i n t az a z o k a t k i e g é s z í t ő l é g 
m e g á l l a p í t o t t p ó t h a t á r o z m á n y o k n é m e l y i k e e l l e n e m e l t 
panaszok o r v o s l á s a t á r g y á b a n f o l y a m a t b a t e t t t á r g y a l á -
sok is. A vasú t i á r u f o r g a l o m k ü l ö m b e n k a m a r a k e r ü l e -
t ü n k v a l a m e n n y i v a s ú t i v o n a l á n k i s e b b - n a g y o b b m é r v -
ben e m e l k e d e t t , a mi ö r v e n d e t e s j e lo a f o r g a l o m á l t a -
l á n o s n ö v e k e d é s é n e k . 

K ö z u t a i n k j ó k a r b a n t a r t á s a é r d e k é b e n m . 
k i r . á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l a i n k a j e l e n t é s ü n k t á r g y á t 
k é p e z ő é v b e n nagy t e v é k e n y s é g e t f e j t e t t e k ki. K a m a r a -
k o r ü l e t ü n k m i n d o n r é s z é b e n s z á m o s u j m ű t á r g y é p ü l t , 
r é sz in t nz á l l a m i , r é sz in t a t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z u t a k o n , 
e z e k e n kivül p e d i g S o p r o n m e g y é b e n k i é p í t t e t e t t a k i s -
c z e n k - s c h w a r z e n b a c h i m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z ú t o n a 
l ak fa lv i á t k e l é s i s z a k a s z , a s é r c z - o k a i m e g y e i t ö r v é n y -
ha tó ság i közú t s a dé l i e s f a i vasú t i á l l o m á s h o z v e z e t ő u t . 

A v á s á r ü g y k ö r ü l a z 1 8 9 4 . év f o l y a m á n mi 
vá l tozás sem volt é s z l e l h e t ő . P e d i g ezen ügy m i e l ő b b i 
komoly és a l a p o s r e f o r m r a s / o r u l . Mer t a v a s ú t i h á -
lóza t évrŐI-évre va ló n ö v e k e d é s e a a f o r g a l o m n a k ö v v e l 
a r á n y b a n való g y a r a p o d á s a k ö v e t k e z t é b e n az o r s z á g o s 
v á s á r o k l e g t ö b b j e m a m á r t e l j e sen e l v e s z t e l é t j o g o s u l t -

Is á g á t . Mer t a z ú j o n n a n é p ü l t v a s u t a k m e n t e n ke le t ke 
zet t v i d é k i k a r e s k e d e l m i g y á p o n t o k b e t i v á s á r j a i n m e z ő -
g a z d a s á g g a l f o g l a l k o z ó n é p ü n k b á r m i k o r é r t é k e s í t h e t i 

TÁRCA. 
Kőszeg magyarsága. 

( V á l a s z — y u r n á k , a l'asvármegye f . é . s z e p t e m b e r 8 - á n 
m e g j e l e n t Kőszeg magyar roll mindig c z i m ü történelmi 

polémia- jára.) 

A he! v, aho l s z ü l e t t ü n k vagy l a k u n k : á l l a n d ó a n 
é r d e k l ő d e s ü n k t á r g v a . N e m c s o d a t e h á t , h a , a k á r a 
d a l i á s i d ő k b ő l t e n m a r a d i n y o m o k r a a k a d j u n k , a k á r a 
j e l e n k o r t é r i n tő m o z z a n a t o k a t é s z l e l j ü n k va laho l : az e m b e r 
m o h ó v á g y g ) a l k a p j a e l ö és o l v a s s a az i l le tő k ö z l e m é -
n y e k e t és ö r ü l , ha v a l u m i a l a p p a l b i r ó u j a b b a d a t o t 
lel , d e m á s r é s z t m e g h o s z a n k o d i k is, ha s e m m i t n e m 
m o n d ó á k u m - b á k u r i i m a l , v a g y é p e n s é g g e l l é v e s t ö r t é -
ne t i f e j t e g e t é s e k k e l t a l á l k o z i k a s o r o k k ö z ö t t . 

Azt k é r d e z t e l ö l em v a l a k i a n a p o k b a n , hogy mi t 
szólok a l'asvármegye c z i m ü l a p n a k K ő s z e g r e v o n a t k o z ó 
m u l t v a s á r n a p i c z i k k é r e ? N e m s z ó l h a t t a m r á s e m m i t , 
m e r t n e m o l v s s t m n volt el ; d e a figyelmeztetésre bezzeg 
k e r e s t e m a lapot é s o l v a s t u m a c z i k k e l y t is. Most m á r 
b e s z é l h e t ü n k ró la , m e r t t a l á l t a m b e n n e o l y a n t ö r t é n e t i 
m á z t , a m e l y e g é s z e n h e l y t e l e n v i l á g í t á s b a h e l y e z i 
K ő s z e g m ú l t j á t és a z é r t k r i t i k á r a , j a v í t á s r a s zo ru l . 

Kőszeg magyar volt mindig, a z t a k a r j a az — y j e g y ű 
i ró b e b i z o n y í t a n i . A b b ó l indu l ki, hogy v a l a k i , — s z e r i n -
t e m h o z z á é r t ő e m b e r vo l t — K ő s z e g e t n é m e t t e l e p i t v é n y -
nek m o n d j a , holot t — y s z e r i n t összes történetíróink meg-

egyeznek (?) altban, hogy városunk magyar volt mindig, 

ősi (!) magyarok székhelye. H o z z á is fog m e n t e n a bizo-
n y í t é k o k f e l h o z a k o d á s á v a l éa kezd i az t i l y e t é n k é p p e n : 
Annak l/ebizonyitására, hogy Kőszeg szab. kir. v<íros la-
kásai ős magyarok voltak, szolgál a város levéltárában őr-
zött és eddig kiadatlan és elfedett, 1572-ben lefektetett 
városi telekkönyv, melynek külső lapja « czimet viseli: 

nGrundt Buch der Rom. Khais. Statt GünszI)o m i n t h a 
n e k i is s z e m e t s z ú r t volna é p p e n a n é m e t s é g m e l l e t t 
t a n ú s k o d ó cz im , az egész l a p s z u s t a k ö v e t k e z ő m a g y a -
r á z a t t a l a k a r j a h e l y r e ü t n i : Mai alkotmányos felfogásunk 
és érzületünk megütközik ugyan városunk ilyetén ezimzésén, 
mintha Kőszeg nem Magyarországnak, hanem a német 
róm. csász. birodalomnak lett volna városa, de az akkori 
zavaros, háborús időkben részben rabigában nyögő basánk-
ban, ki törődött volna az akkori helyzethez mért ily cse-
kélységnek látszó közjogi lapssussal ? ! 

N o h i szen m e g a d t a nek i ! L á s s a k é r e m — y u r , 
a n n a k a b i z o n y o s l a p n a k , a m e l y b e n az t t e t s z o t t ol-
vasn i , hogy K ő s z e g n é m e t t e l e p i t v é n y , c s a k u g y a n igaza 
v a n . N é m e t t e l e p i t v é n y biz1 az h á r o m s z o r o s a n vagy 
p l á n e n é g y s z e r e s e n is, m e r t a t ö r t é n e t í r ó k m e g e g y e z ő 
á l l i t á t a s z e r i n t u é m e t e k l a k t a k i t t a m a g y a r o k b e j ö v e -
t e l e k o r , n é m e t e k e t t e l e p í t e t t e k ide a K ő s z e g e t ( n e m 
a z e lőbb i n é m e t Q e n s i t ) a l a p í t ó N é m e t - U j v á r i g r ó f o k 
( egy ik 1279- ik év i o s z t á l y l e v e l ü k t a n ú s á g a s z e r i n t ) , 
n é m e t j ö v e v é n y n é p p e l s z a p o r í t o t t a a m e g l e v ő k e t I . 
K á r o l y ( 1 3 4 1 . sz. M á r t o n n a p j á n ke l t o k l e v o l e s z e r i n t ) 
és n é m e t vol t a l a k o s s á g v e g y e s h á z b e l i k i r á l y a i n k i d e j é -

től fel a X V I I . s z á z a d i g . H o g y ez idő a l a t t v a l ó j á b a n 
n é m e t vo l t K ő s z e g , b i z o n y í t j á k a f e n m u r s d t vá ros i é s 
e g y é b , m é g k i r á l y i o k i r a t o k is. K i r á l y a i n k u g y a n i s , m é g 
a l e g m a g y a r a b b I . M á t y á s is, l a t i n o k l e v e l e k e n k i v ü l 
n é m e t e k k e l is k e d v e s k e d t e k a k ő s z e g i e k n e k , a mi b i -
zonv azt m u t a t j a , hogy a l a k o s s á g z n n e n é m e t vol t , a 
n é m e t nye lv d í v o t t a vá ros i k ö z i g a z g a t á s b a n . I I í s z 
e m e l l e t t szol é p p e n a Grundt Buch éa u m á s f é l s z á z a d i g 
t a r t ó o s z t r á k u r a l o m . N e t e s s é k e l f e l e j t e n i - y u r , hogy 
a m i k o r az 1 5 7 2 - b ő l v e t t m a g y a r c s a l á d n e v e k f ö l s o r o l á -
sáva l o d a k o n k l u d á l , m i n t h a v á r o s u n k r é s z b e n 
m a g y a r let t vo lna , az t ős m a g y a r o k b í r t á k , b i z o n y - b i z o n y 
t e l j e s e n t é v e s a l a p o n k o t o r á s z . K ő s z e g e k k o r m á r 
8 1 éven á t i d e g e n , n é m e t u r a l o m a l a t t á l l o t t és a 
Grundt Buch e l n e v e z é s ne tn volt k ö z j o g i l a p s z u s , h a n e m 
a n é m e t v i l ág m a r k á n s k i f e j e z ő j e . C s a k a X V I I . s z á z a d -
ban v á l t o z . U k a v i s z o n y o k , a s z a b a d k i r á l y i v á r o s t u d o t t 
c s a k m a g y a r l e n n i , s b á r a X V I I I . s z á z a d b a n ú j r a be -
ö z ö n l ő j ö v e v é n y n é m e t n é p s a k e d v e z ő t i o n p o l i t i k a i 
v i szonyok i s m é t az e l l e n k e z ő o l d a l r a n y o m t á k a m é r l e g e t , 
a n e g y v e n e s é v e k e l ő m u n k á l a t a i u t á n a m a g y a r o s o d á s 
ü g y o c sak m o s t néz a d i a d a l n a k e l é b e . 

É s ezzol v é g e z t e m v o l n a — y ú r r a l , ha t ö r t é n e l m i 
p o l é m i á j á b a n K ő s z e g m o n d v a c s i n á l t m a g y a r s á g á n t ú l 
n e m t e r j e s z k e d i k é s n e m bo t l ik m é g t o v á b b . T o l l a 
u g y a n c s a k B e r e z e g h e t e t t , m i k o r p é l d á u l i l y e n e k e t ve t 
o d a p a p í r r a : Megtudjuk a telekkönyv átlapozgatásából, 
hogy 1572-ben, tehát a török ostromának 40-ik évfordulója 
tUán a Jurisics családnak már itt birtoka uem volt, leg-



t e rménye i t * á l la t fe les legét , e t ek in t e tben t ehá t nem 
• t o r u l HI országos v á s á r o k r a ; szükségle te inek fedezése 
czel jából pedig aká r ki so mozdul jon fa lu jábó l , m i u t á n 
ma már minden falusi sza tócs és vegyeskereskedő ren-
delkezik a közkele tű gazdasági , ház ta r tás i s r u h á z a t i 
cz ikkekkei s a falusi iparosok száma is napról n a p r a 
növeksz ik . Ennek fo ly tán az országos vásárok leg többje 
vevő-közönség hián szűkölködik s vásározó kereskedő-
ink s iparosaink r e n d s / e i i n t ves/.tességgel t é rnek meg 
azokról . É p azér t r észünkrő l csak i smé te lhe t jük az or-
szágos vásárok tulnagv számának leszál l í tására vonat-
kozó évt izedes ké r e lmünke t . 

A t ö r v é n y h o z á s működése , a min t uzt m á r 
bekezdőleg hangsúlyoz tuk , kereskedelmi s iparpol i t ika i 
szempontból a je len tésünk tá rgyá t képező évben meddő-
nek j e l ezendő . A jogszo lgá l ta tás terén a tu. k i r . igaz-
ságügy miniszter ur ő nagymél tósága 1894. évi m á j u s 
hó 30-án 745 . szám ala t t a sommás e l j á r á s ró l szóló 
1893. X V I I I . és a fizetési meghagyásokról szóló 1893. 
X I X . tö rvényez ikk é le tbe léptetése és az ezen törvé-
nyekre vonatkozó ügyviteli szabályok t á rgyában kibo-
csátot t r ende le te korszaka lko tó je lentőséggel bir . Miután 
azonban ezen tö rvények , i l letve az idézett végreha j t á s i 
rendelet s az ezt k i a . rő ügyvitel i szabályok csuk 1894. 
november hó 1-én léptek éle tbe, j ogszo lgá l t a t á sunkra 
való befolyásuk t ehá t ez idö szerint még meg netn 
Ítélhető, legközelebbi évi j e len tésünk szamára kell azok 
alapos mél ta tásá t f e n t a r t a n u n k . A közigazgatás terén a 
j e len tésünk t á rgyá t képező évben valamely külön meg-
emlí tés t igénylő mozzanat neui volt észlelhető. 

H Í R E K . 
— Szemelyi hír. Dr. Laky Kristóf kir. tö rvény-

széki elnök és curiai biró ö mél tósága f. hó 9-éu a 
kir. j á rásb í róság renová l t helyiségeinek megvizsgá lása 
végett vá rosunkban tar tózkodot t . U g y a n a z n a p e s t e pedig 
visszautazott szekhe lyére . 

— Tisztújító szek. A t i sz tú j í tó s / éke t d r . Károlyi 
Antal k i r . tanácsos , a l i spán városunkban e hó 22-énok 
d. e. 10 ó r á j á r a t űz t e ki. A sa já t e lnöklese mel le t t 
m e g e j t e n d ő választást megelőzőleg 9 ó rakor ü lesez a 
ki jelölő vá la sz tmány , melynek tagjai az e lnök lő al ispá-
non kivül Turcsányi La jos , Vidt Géza, SteierUin G á b o r 
és Czeke Gusz táv . A két előbbit uz al ispán nevezte ki, 
a ket utóbbit pedig már im-gelőzőleg a városi képvise-
lő-testület választot ta meg. Válasz tva l e s z : a polgármes-
ter, t i sz t iügyész , pénz tá ros , el lenőr, közgyám es szám-
vevő. A pá lyázn i k ívánok f o l y a i n o d v á n y a u a t e hó 
21-ének déli 12 ó r a j á r a a polgármester i h iva ta lná l ta r -
toznak b e n y u j i a n i . 

— E g y h á z m e g y e i h í r . D 'Es te i Mária T e r é z i a Do-
ro t tya cs. es kir . föherczegasszony mint kegyúr az alsó-
beledi p lébán iá ra Schiefer I s tván papnöveldei t a n á r t 
m u t a t t a be. Az u j p l ébános 1804-ben Kőszegen szüle-
tet t és 1887 elején szente l te le t t pappá . Korábban Pe r -
gel inben, Már i s f a lván és P inka főn le lkészkedet t mint 
káp lán . 

— Egy kis blamázs. A tég laügy, miu tán dr . Stúr 
Lajos t i sz t iügyész a varos képv iselö- ies tülelének a fe-
gyelmi e l j á r á s t e l rende lő h a t á r o z a t á t megfe l lebbez te , e 
hó 9-én a közigazgatás i b izot tság elé ke rü l t . I t t ez az 
ügy vá ra t l an megoldás t nyer t . A bizottság ugyan i s nem-
csak a dr . S t á r , hanem a többi ez ügybe belekever t 
városi t isztviselő ellen is beszün te t t e a fegyelmi vizsgá-
latot , mivel az ezt e l reud»lö városi közgyűlés a lak i 
h ibákban leiedzet t . Szép kis blamáza ! 

— Penzbün'etes. V a r v á r m e g y e fogyelmi vá lasz t -
mánya az e hó 4-én Keisr ig Ede főispán e löü ' ése mel-

alább neve a birtokosok n> vmutatójában nem fordul elö. 
Mis zászlós urnák neve sincs följegyezve. Sem tudni tehát, 
hogy a várnak. mely későftb "izéchyt és Kádasdyt mondta 
urának és most hg. Esterházy tulajdona, ki volt akkor a 
jogos birtokosa. No, u ram Ha, ilyent megseui t é t e l ez tem 
volna fel —y-ról . Az akkor i városi Grundt Buch-btku 
keresi a földes ur nevét és b i r tokviszonyai t , m i n t h a 
bizony csak a burge rokra lett volna bizva a kőszegi 
urodalom és tu la jdonosának föl jegyzése és nein megfor -
dít va. H a n e m hát a városi t i tkos l evé l tá r 3. i ra tcsomag-
j á n a k 72. sz. ok i ra tábó l azt k io lvashat ja , hogy Kőszeg 
vára igenis még a Jur i s ics -csa lád b i r tokában volt 1572-
ben és pedig i f j abb Jur t s i cs Miklós özvegyének a k^zén. 

Nem trnffal a történelmi polémia abban sem, hogy 
a magya r -u i czá t későbbi szazadokban (1572 u t á n ) 
Has tód-város resznok is mondták az akkor dicsőén sze-
replő Hastódi e lőkelő családból származó városb í ró meg-
örökí tésére . Nem ké rem. A magyar külváros t nem mondták 
de soha //a.«/<id-nak, hanem ííostad-nak, és igy nem is 
nevezhe t ték el az 1687- , 1626-, 1632-, 1649- és 1652-ben 
bíráskodot t Hastódy-ak u tán , ha m i n d j á r t még olyan 
dicaöen szereplőnek és e lőke lő szá rmazásúnak t u d j a is 
e r ikk i ró azek va lamely iké t . Ezen áUitása is csak anny i t 
érő, mint a többi — semmi t . 

A téves uton tehát , a melyről - y ur történelmi 
polemiá-jában oly fennen i r ja , bogy rá t é r t az egyik — 
nem tudom miféle — lap irója, mikor Kőszeget — 
nagyon helyesen — német te lep i tvénynek m o n d j a : éppen 
On mozog, s a bányá t lép, annyiszor botlik is a najry 
cs izmában. H i d j e el, kedves Ss magyar-otn, sokat kell még 
Kőszeg tör ténetéből olvasnia , hogy felcsaphasson — út-
kapa rónak . 

Wittinger Antal. 

lett ta r to t t ülésében Fáy E d e kőszeg-városi e r d " m e s t e r r e 
a z ez ellen megiud i to t t fegyelmi ügyből kifolyólag 60 
f r t n y i pénzbünte tés t szabot t ki. 

— Bizottsági tagok. A helybeli ipa r tes tü le t a 
v a l l á s - é s közok ta tásügy i ui. kir. inii i iazteruek a tanoncz-
iskolák szervezeti szabá ly rende le tében k i j e lö l t jog a l ap -
ján a kőszegi bizot tság tagjaiul Laurinqer J á n o s t es 
Mederl J á n o s t k ü l d t e ki. Az illetők a b izo t t ságban leg-
kiselebb elfoglal ják he lye ike t . 

— S e g i t ö p é n z t á r . A helybeli ke reskede lmi a lka l -
mazot tak tibban az ese tben , ha lega lább kétszázon öesze-
á l lának, a Szomba the lyen már fennál ló hasonló czélu 
pénztár tó l függet lenül a l a p í t h a t n a k ily in tézményt . Mi-
u tán most a körözöt t íven 200-nál többen j e l en te t t ek 
ki h o z z á j á r u l á s u k a t a p é n z t á r mega lap í t á sához , az alap-
szabályok b e m u t a t a s a es e l fogadása czél jából f. é . ok tóber 
lió 19-eii d. u. 3 ó rakor a városház t auácskozó t e rmőben 
közgyűlés t t a r t a n a k . 

— Sörösök közgyűlése. A kőszegi sö rgyá r - r é sz -
vény tá r saság f. é. ok tóbe r 19-én a bá lház nagy - t e rm ében 
közgyűlés t t a r t . Tá rgyso roza t a a kozgyulesnek : 1. Be-
s/.ámolo ; 2. 7 igazgatósági es 3 fe lügyelő-b izo t t ság i 
tagnak a megvá lasz tása . 3. Ne ta lán teendő i n d í t v á n y o k . 
A közgyű lé s re m i n d e n réazvéuyes hivatalos. 

— H i r d e t m e n y . V á s v á r m e g y e a l i s p á n j a ő nagyságá tó l 
nyert megbízás fo lytán ezennel közhí r ré teszem, miszer int 
a városi t i s z tú j í t ó szék h a t á r n a p j á u l folyó hó 22 - ike s 
délelőtt i 10 ó r á j a a városház t anács i c rmébe tűze te t t ki . 
Ezen napon vá lasz tás u t j á u betöl te tnek a p o l g á r m e s t e r i , 
tiszti ügyészi , p é n z t á r h o k i , e l lenőr i , számvevői és köz-
gyámi á l lások. P á l y á z n i kívánok t a r toznak fölszerel t 
kérvényeiket folyó hó 21 ik deli 12 ó r á j á ig alul i r t pol-
gármes te r i h iva t a lba beadni . A po lgármes te r i ós ügyeszi 
állás az 1883. évi I . t .-cz. 5. jj-ában j e l ze t t minő i téahez 
lóvén kötve, pá lyázók k é r v é n y ü k b e n a n i u ő s i t é a t iga-
zolni köte lesek. 

Kőszeg, 1895. o k t ó b e r hó 10. 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 

— Meghívó. V a s v á r m e g y e a l i spán já tó l 3 2 3 1 2 . sz. 
a. nyer t megbíza tásom folytan vau szerencsém a tek in-
tetes képvise lő- tes tü le t t ag j a i t a f . hó 22-én d . e. 10 
órakor a városház t a n á c s t e r m é b e n t a r t a u d ó t i sz túj í tó 
közgyűlésre t isztelet tel e g y b e h í v n i . Ez a lka lommal vá-
laszias u t j á n a po lgá rmes t e r i , tiszti ügyészi , pénz tá rnok i , 
el lenőri , számvevői és közgy áini a l iások fognak be tö l t e tn i . 

Kőszeg, 1895. o k t ó b e r hó lO-én. 
Tipka Ferenci, 

polgármester. 
— S e g i t s e g . Sok k imus t rá ln i vuló r u h á j a vau 

néha j o b b modu e m b e r ü k n e k s az t heve r t e t i k , vagy 
potom árou e lvesz tege t ik . A szegény t anu lóka t segítő 
egyesüle t a r r a keri t e h á t a z i l le tő j ó u r aka t , hogy a 
kivetni valót j u t t a s s a k szegény i skolás g y e r m e k e k n e k , 
ak iknek f e l ruházása sok goudot okoz uz egyesü le tnek . 
Az ese t leges a d o m á u y o k a t legozélszorübb S t e i e r l e i n 
G á b o r e lnökhöz ( lakik a polg. isit. épü le t ének 11. euie-
leteben), vagy a gazdahoz, Mesz léuyi Karoly hoz ( l ak ik 
imahaz-u tcz a P remie r - f e l e h á z b a n ) küldeni . 

— Anyakönyvi bejegyzés. A születési u j anya-
könyvbe ne luuk elsőnek K e l e m e n Karo ly es P re i sz 
Már ta hazus tá rsak f i ú g y e r m e k e lett be je l en tve . Ezu t án 
Keigl Adolf es St róbl Be r t a f i ú g y e r m e k e , Kutona L a j o s 
es W a g n e r J o z e f a leauy g y e r m e k e lett be jegyezve . 

— MeghíVO. A szombathe ly-ogy bazmegyei r . k . 
t an í tó -egyesü le t kőszegi köre őszi gyű lésé t f. e . ok tober 
hó 24-on dvtelöt t 10 urakor t a r t j a Kőszegen a városi 
ka th . el. t íu iskolaban, me lyre a k ö r n e k tagja i t , va lamin t 
a t anügy-ba ra toka t t isztelet tel van szoruucsein meghivu i . 
9 ó r ako r s / t . mise az u j p l ebuu i a - t emp lomba i i . 

Kőszeg, 1895. ok t . 10-éu. 
Fados Gáltor, 

korslmik. 
— Megy egy üles . V a s v á r m e g y e köztörvény hatosági 

bizottsága f. e . o s l o ü e r hó lG-an rendk ívü l i k ö z g y ü k e t 
tar t . A közgyűlés ha t a roza to t fog hozni az ev végen 
ki lépő s az év fo lyamán e lha l t bizotinági tagok helyei-
nek vá lasz tás u t j á n t ö r t é n e n d ő beiöl teso i r a m s a mii-
leiiiuin a lka lmáva l a uiegye ot kózsegebei i f e l a l u i a n d o 
allauii népiskolák ügy eben . 

— Ellenörzesi szemle. A városi r e n d ő r k a p i t á n y í 
h ivata lnak mar egy korabban közzé te t t h i rde tése sze r in t 
minden ka toua i lag k iképze t t nép fe lke l é s r e k ö t e l e z e t t e k , 
kik a közös hadseregben , a hadi t engeresze iben , a hon-
védségben, ezek pó t t a r t a l ekaba i i vagy a cseudörséguel 
szolgál tak , t ovábbá oly ka toua i l ag ki nem kepze t t ek , 
kik népfelkelés i rózsaszínű a j a u l a t i l appa l vannak el-
lá tva , holnap , azaz f. é . o k t ó b e r bó 14-én reggel 8 
órakor a ho t ivéd lak tauyaban t a r t o z n a k megje lenn i vagy 
í rásban j e l en tkezn i . A szemlere a végeibocsá tó , k i iepó 
bizonyí tvány vagy a j á n l a t i lap is el viendő. 

— Szeszélyes óra. A városi t o ronyóra az u tóbbi 
időben uiegnit a bolondjá t j á r j a . Hol a zoiiaidő elé, bol 
u t ána kerül és ezt ugy , bogy n a p j á b a n többször is 
e rez te t i velünk e szeszélyét . E mia t t f e lháborodva , az 
i l letékes korok „fogyelmi v izsga la to t" a k a r n a k k e n u a 
varos e regi jószága ellen. 

— Beírás. Az epi tö- iparoa- tanonezok — kőműves 
ács, cserepes — téli t an fo lyambe l i ekuek beírása f. hó 
17-én, csü tör tökön d. e. 9 — 1 2 - i g , d. u. 2—4- ig az ip. 
isk. r a j z t e rmében eszközöl te t ik . 

— A t u r i s t a - e g y e s ü l e t e hó 26-án tánczestélyt 
rendez. Tiszta jövede lme az óház i ez redeves emlekép i t -
menyre van szánva . Miután m á r hosszú ideje a n n a k , 
bogy ily kedélyes t ánczes té lyünk lett volna, a tu r i s ta -
egyesüle tnek mula t ságá t b i zonyára szívesen f o g a d j á k . 
A meghívók jövő héten lesznek sze tkü ldve . 

— Országos Vásár lesz e hó 21-én v á r o s u n k b a n . 
Ez az ugynevezot t Orso lya-vasár , mely az idén éppen 
n a p j á r a esik és egyébken t mind ig a legjobb 6 t á r s a 
közöt t . Ó h a j t a n d ó , hogy jó idő kedvezzen neki a a k k o r 
uz idt-n ia ki fogja elégíteni a vásár i közönséget . 

— Vizsga-letétel. P ó s t a h i v a t a l u n k egyik kedves 
nö tag ja , Boda Zsófia k. a . , m u l t héten s ikkere i á l l ta ki 
a posta- s t áv i rókeze lők részére előir t v izsgála tot . 

— Egyiptomi sötétség. E d d i g csak m e g j á r t a : mig 
a szerelmesek sze re lmes asszonya L u n a ő nagysága 
v i lág í to t t u tcá inkon nyáron á t . Á m d e a zord időszak 
beköve tkez téve l ú jból fe l inorü luck azok a panaszok, 
melyek évek hosszú sora ó ta n a p i r e n d e n voltak és — 
ugy lá tszik — v a n n a k . Sokszor u j ja l m u t á l t u n k a már 
8 ó rakor egy ip tomi sö té t ségben leledző u t c á k r a . Csorda-
utca u t á n a belváros , ezu tán a f a p i i c köve tkez ik , me-
lyeknek mindegy ikében 8 — 9 óra közöt t D a u t e poklához 
hasonló sö té tség u r a l k o d i k . Igen t e rmésze tes , hogy in-
k á b b va rgabe tű t cs inálnak azok, kik m a g u k a t nem akar -
j á k k i t enn i egy — — a r c u l c s a p á s n a k . Mer t há t a sze-
lesek, a Csomborok , meg a T a k á c s Zo l t ánok vilá-
gábun most már uem is lehet s emmi fé l e dolgon csuda l -
k o z n u n k . Az i l le tékes közegeke t komolyan k é r j ü k t e h á t 
e m e régi ba j r a d i k á l i s o rvos lá sá ra . 

— Tátongó lyukak. In te l l igens e m b e r panaszko-
dot t , hogy a vasúi felé veze tő uton a Po l l ák -v i l l áva l 
s zemköz i a csa torna / 'ufedélzete b e h o r p a d v a n , ott h a t a l -
mas lyuk t á tong , melybe n é h á n y e m b e r m á r belezu-
han t . (Ii^en t e rmésze tes , hogy ez a k r á t e r t öbbeke t is 
el fog temetn i . ) I lye tén lyuk t á t o n g u S t e f á n i a - i u r e u is 
Butui L ipó t k e r e s k e d ő h á z á n á l . No, m a r ezekhez ne-
k ü n k — - több k o m m e n t á r t adni nem kell — azt h i s szük . 

— Éretlen vicc. Bizony még anná l is több , ami t 
n é h á n y j ó kedvű vi téze M a r s n a k , meg néhány kapu tos 
e m b e r véghez visz é j s z a k á n k é n t . Minden a b l a k o t meg-
zőrge ínek , minden a j tó t m e g d ö n g e t n e k . Az i lyetén csend-
h á b o r í t ó k a t üdvös volna, ha r e n d ő r s é g ü n k egypár szo r 
fü l tövöu cs ípné s azon az é j s zakáu a lágy du t iuás ágy 
he lye t t a pr icscset a d n á nekik f ekhe lyü l . 

— Ö r ü l t . V a lami f é l k e g y e l m ű öreg asszony j á r t 
mult kedden szanaszét a városban, A kir . j á r á s b í r ó s á g -
hoz is beve tődö t t , hol e g y r e - m á s r a azt h a j t o g a t t a hogy 
az ő százezer holdnyi b i r tokát e l á r v e r e z t é k . Csak nagv 
" b T O t í ' - b a j j a l lehete t t k i tuszkoln i a s z e r e n c s é t l e n t , ki 
k i rchschlagi i l le tőségű s neve l l i l de i ine r J o z e f a . 

— Lépre került. C s a j t á n ugy a mul t , min t a folyó 
évben több k isebbszerü lopások t e t t e sé t ke r e s t e a c send-
őrség. Á m d e a f u r f a n g o s to lva j mind ig k i tud tu ke rü ln i 
az őt nyomozó c s e n d ő r ö k e t . V é g r e is F a r k a s József 
f.-eőri c sendőrő r sveze tő elfogta P i l l é r Káro ly r u m p ó d i 
i l le tőségű, kőmives legény szemé lyében . L e t a r t ó z t a t á s a 
a lka lmáva l vagy 8 kisebb lopást *s kot be törés t val lot t 
be. Aludt ak a f.-eori kir . j b i rósagnak , mer t e m e bí ró-
ság t e rü le t én köve t te ol utolsó l opásá t . 

— Uj távírói hivatal . A f. hó 9 -éu meg ta r to t t 
megye i köz igazga tás i gyű lésen h a t á r o z o t t á t é t e t e t t , hogy 
a bo ros tyánkő i pos t ah iva t a l t még ez óv fo lyamán táv-
íróval kötik össze. 

— Zaszlo-szenteles. Rohonczon va sá rnap u tüz-
ol lózászló szentelése szép nagy közönsége t éa közel 40 
lüzo l ióegyosü le t képvise le té t g y ű j t ö t t e össze . Az üiine-
pies szent a k t u s az o t tani vá rkas té ly k á p o l n á j á b a n meni 
vegbe es az ezt köze tő díszebédet a Atomi-veudeglőben 
t a r to t t ák meg. 

— „A magyar gazdatisztek és erdőtisztek or 
szágos egyesülete" o k t o b e r bo 3 -án t a r fo i l a m^g n-udes 
havi v á l a s z t m á n y i ülését l lu jauovic* S tudor e l n ö k i e l e 
a l s t t . — Elnök i n d í t v á n y á r a a vá l a sz tmány mindenek 
e löl t j e g y z ő k ö n y v i k i fe jezés t ad az egyesü le t védnöké t , 
József főhe rceg úr ő cs. és kir . fensége t ér t szomorú 
Csapás fe le t t i hódo la t t e l j e s r észvé tének . — E z u t á n 
helyes lő t udomásu l veszi ügyveze tő azon bej e ien lese t , 
hogy boldogult Lász ló főherceg gyász s z e r t a r t á s á n az 
egyesü le t k üldotségi leg kepvisel to m a g á t , v a l a m i n t 
helyeslő tudomásu l veszi az e lnökaég előző i n t é z k e d é s é t , 
mely n e k ' f o l y t á n Józse f föhe rczeg úr ő f enségéhez a.; 
egyesü le t neveben hódola t te l jes részvét fe l í ra to t t i n t é z e t t . 
Ez u tán ü g y v e z e t ő felolvassa a mu l t ü lés j e g y z ö k ö n y v é t , 
mely eszrevé te l nélkül h i te les í t t e te t t . Be jen t i az ú j o n n a n 
belepei t t agoka t , u. m. F a r k a G y ö r g y , Kabos Miklós, 
Pa l los Sy Iveszter es Nagy Ala jos u r a k a t , k iknek be-
iépését a vá lasz tmány öróminol ve t te t udomásu l , s fe l -
vételüket 1896. évtől kezdődő köte lezet tséggel e l r ende l t e . 

— K i l é p é s ü k e t be je len te t t ék ke t t en , kik még h á t r a l é v ő 
köte leze t t ségük u t á n a tagok sorából tö rö l te tn i f ognak . 
— A segély és nevel te tési pótlék i r án t beé rkeze t t kér-
vény ek e l in tézése azonban a j övő november i ü lés re ha-
lusztatot t , a uiidőn a vá lasz tmány azon m ó d o / a t o k r ó l es 
eszközökről is fog tanácskozni , a me lyek az egyesü l e t 
fej lesztéseitek e lőmozd í t á sá ra szükségesnek m u t a t k o z n a k . 
— E z t követöleg a . M e z ő g a z d a s á g g a l és e rdésze t te l 
foglalkozók nyugd í j in téze te* igazgatósága t a r to t t a ü l é s é t . 
Vagyon k iu iu ta táaa 8 2 5 4 0 kor. 9 0 fii., mely l egnagyobb 
részt regale-vál t sági kö tvényekbe van befek te tve . U j 
t agokul j e l e n t k e z t e k Uhédey La jos és Bal la K á l m á n , 
gróf Dessewffy Aurél büd- szen tmihá ly i u r a d a l m á n a k 
t isz t je i , kik az a l apszabá lyokban előir t k ö v e t e l m é n y e k -
nek megfe le lvén , a tagok sorába fe lvé te t tük . E g y é b ki-
sebb je len tőségű fo lyó ügyek e l in tézése u t á n , e lnök az 
ülést berekesz te t te . 

R ö v i d h i r e k . 
— Vasút i üz letvezetöseg. A szombathelyi állam-

vasúti u j üz le iveze tőseg f. évi november hó 1-én kezdi 
meg m ű k ö d é s é t . 

— Kerékpár-verseny. A szomba the ly i és soproui 
kerék pá r - egyesű le tek ma Soprou es S z o m b a t h e l y közö t t 
k i rándulás t s a szombathe ly i pá lyán j ó t é k o n y czélra 
versenyt r endeznek . 

— Lete lepedet t orvos. Dr. Rosenstingl Bernát , 
Kosenst ingl G y u l a holybelí bú to rke re skedő fia, orvosi 
d ip lomá t sze rezne Szombathely en t e l epede t t le. 

— Sopron vá lasz tasa . Soprou városa e hó 17-én 
válasz t ja po lgá rmes te ré t . Az egyedü l i komoly je lö l t 
Gebharot J óz se f . 

— Kanyaró. Cseprogben a k a n y a r ó lépet t fol és 
az u tóbbi napokban veszélyes ju l iege t ö l t ö t t . 



C s a r n o k . 

Paulaidák. 

Caak néked, néked irom én est, 
(liár olvasnák azt mások), 

Edes vigaszt a fájó sebre 
Csak tőled, tőled várok. 

Galamhlelked körültem leng, 
Fejem fűlött, — én /<í/o«i ; 

S hallom a suttogásodat . . . 
En drágám — tünde lángom. 

Ne jussak akkor én eszedbe, 
Ha jó kedved lesz angyalom, 

Mikor bálitól térsz vissza, édes, 
Májusi, fényes hajnalon. 

Hanem a holdas éjszakákon. 
Midőn kitárva ablakod, 

Egy csillagot néz szép szemed és 
A csalogánydalt hallgatod ; 

S ha köny jő ekkor szép szemedbe, 
Merengve ott e csillagon : 

Oh, akkor jussak én eszedbe 
fin édes . . fényes . . csillagom. 

Fistik us. 

Ö N Z Í gondolatok. 

A t i tok n e m m á s , m i n t u sziv kulcHa. * 

A k i e j t e t t szó u r u n k k á v á l i k , do m i v a g y u n k u ra i 
u k i m o n d á s n a k . 

* 

H a l l g a t á s a/, o k o s s á g s a n c t u a r i u m a . 
* 

Mit k ö n n y e n m e g t e h e t u i : nom j ó m i n d i g k ö n n y e n 
k i m o n d a n i ; s m i t k ö n n y ű k i m o n d a n i : n o m k ö n n y ű az t 
m ind ig m e g t ö m i ' . 

E r ő n k a j k u n k o n megy ki, min t a rossz p u s k á n a k 
g y ú j t ó l y u k á n a l ő p o r . 

A r ága lom ugy é l , m i n t b ó k a a k ő b e n : é l e l e m 
n é l k ü l . 

A m ű v e l e t l e n r e n d e s e n a r r ó l b e s z é l , m ive l fog-
la lkoz ik . 

» 

H á r o m do log van , mi t t i t k o l n u n k k e l l : a s z e r e t e t , 
gyű lö l e t é s f e l e l e m . 

Azok n incsenek m e g e l é g e d v e s e n k i v e l , k ikke l Muki 
sincs m e g e l é g e d v e . 

* 

V a n n a k a s s z o n y o k , kik u d v a r l ó i k a t az a j t ó n ki-
d o b j á k s b e e r e s z t i k a z a b l a k o n . 

* 

Mond a n ő n e k : s z e r e t l e k ! — m e g c s ó k o l . C s ó k o l d 
m e g ő t : az a n y a k ö n y v v e z e t ő nevét r e b e g i a j k a . 

* 

A k ö s z ö n t é s t a j k b i g y g y e s z t é s s o l f o g a d ó k u a a o u l ó k a 
m a d z a g g a l r á n g a t h a t ó t á n i b a b á k h o z . 

* 

A k i n e k te kicsi vagy , a n n a k légy t e n a g y . 
* 

A s e m m i t m o n d ó pö f fonzkedés s o k a t m o n d ó u d v a r i a t -
l a n s á g j e l k é p e . Seemilvffet. 

Közgazdaság. 
Czeglcdi faiskola. 

Az egész fa i sko la 2 0 0 t á b l á m van o s z t v a , m e l y ü k -
ben j e l e n l e g 1 5 mi l l ió m a g o n c s , 8 0 0 , 0 0 0 o l t v á n y v a n , 
m o s t p e d i g 1 , 2 0 0 , 0 0 0 á l v ó s z e m z é s k é s z ü l . 150—T.00 
m u n k á s n y e r itt á l l a n d ó a l k a l m a z á s t c s o p o r t f e l ü g y e l ő k 
v e z e t é s e m e l l e t t . A s z e m z é s i d e j e a la i l 8 0 —100-«.n sze-
m e z n e k , j o b b á r a l e á n y o k . J e l l e m z ő , hogy a k é n y e s e b b 
m u n k á k a t m i n d l e á n y o k v é g z i k . E f a i s k o l á b a n m i n d e n 
g j ü m ö l o s n e m j e l e s e b b f a j t á i k é p v i s e l v e v a n n a k . E g y e s 
ke roseMebb g y Q m ö l c s n e m o k és f a j o k b ó l 5 — 3 0 . 0 0 0 d r b 
kész le t is v a n , sőt a b e s z l e r c z e i m u s k o t á l y - s z i l v a , m a -
g y a r ka j s z i b a r a c z k , s p a n y o l m e g g y a j ö v ő b e n 5 0 — 1 0 0 , 0 0 C 
d r b i g fog s z a p o r i t t a t n i é v e n k i n t . É t e l e p e n t ö m rdek 
t r á g y á t , d o h á n y l e v e t é s b o r d ó i k o v e r é k c t h a s z n á l n a k 
fel . — S a j á t s z e m e i m m e l l á t t a m , m i n t főz ik n a g y ka t -
l a n o k b a n a d o h á n y g y á r a k b ó l h o z a t o t t d o h á n y h u l l a d é k o t 
a l e v é l t e t v e k e l len való p e r m e t e z é s h e z . T h a n a t h o n t a 
d o h á n y g y á r a k n e m t e r i n o l h e t n e k a n n y i t , hogy a s z ü k -
ség l e t e t k i e l é g í t h e t n é , t e h á t er. u t o n á l l i t e lő i lyen t 
U n g h v á r y igen o l c s ó n . A m u l t é v b e n 4 0 , 0 0 0 á r j e g y z é k 
le t t k i b o c s á t v a s 2 4 0 0 r e n d e l ő t e l é g í t e t t e k k i . A l eg -
k ö z e l o d b i i d é n y r e U n g h v á r y L á s z l ó 4 0 0 0 m e g r e n d o l ő r e 
s z á m i t s 3 — 4 0 0 , 0 0 0 o l t v á n y t r e m é l e l a d h a t n i . 

11a t u d j u k , h o g y a k o n t i n e n s e n l o g n a g y o b b s mól-
f á n e u r ó p a i h i r ü f a i s k o l á k k ö z ü l A n g o r s b e u A m i r e L e r o y 

f a i s k o l á j a 5 2 h e k t á r ; — M e t z m e l l e t t a S i m o u L o u i s 
t r é r e s - f é l e 4 7 h e k t á r ; — B e r l i n m e l l e t t a S p á t h - f é l e 
7 5 h e k t á r s ha m é g m e g e m l í t j ü k , hogy e t e r ü l e t e k n e m 
k i z á r ó l a g g y ü m ö l c s f á k n e v e l e s é r e s z o l g á l n a k : u g y m é l -
t á n e l m o n d h a t j u k , hogy U n g h v á r y f a i s k o l á j a m á r is n e m 
csak h a z á n k b a n , h a n e m e g é s z E u r ó p á b a n o g y i k e a leg-
n a g y o b b a k n a k . l ) e U n g h v á r y i t t m é g n e m áll m e g , b á -
néin a m e g l e v ő h ö z m é g a k k o r a t e r ü l e t e t b é r e l t , hogy 
f a i s k o l á j a 2 3 3 hold t e r j e d e l m ű l e g y e n . E k k o r az ó r i á s i 
f a i sko l a egészen a O z e g l é d — k o c s k e m é t i v a s ú t i g fog é r n i 
H t á n rövid idő a l a t t o v a s ú t t a l k ü l ö n v á g á n y á l t a l lesz 
ö s s z e k ö t t e t é s b e h o z v a . E z e n k i v ü 1 U n g h v á r y e g é s z fá -
i g . o l a j á t s a j á t r e n d s z e r ű t r a m v a y - v a s ú t t a l , v í z v e z e t é k k e l 
s tb s z e r e t n é e l l á t n i . 

A z egész fe l fogo t t t e r ü l e t t a l a j a m e z ő h o m o k , m e l y 
a l a t t , m i n t á l l í t j á k , a g y a g o s r é t e g v a n . E h o t n o k l a l a i 
n a g y m e n n y i s é g ű v ize t k é p e s be fogadn i s a z t a h a j c s ö -
vesség e l m é l e t é n é l f o g v a ú g y látszik jó l m e g is t a r t j a . 
T e k i n t v e , hogy e bo tnok f ö l d , mely a lu l m é g is e l ég 
k e m é n y , — meg lesz r i go l i rozva , a z u t á n p e d i g m e g á z v a 
— g y o r s n ö v é s t e r e d m é n y e z ú g y a n n y i r a , hogy U n g h v á r y 
L á s z l ó n á l a 2 é v e s fa a k k o r a , miu t m á s u t t a 3 — 4 é v e s . 
A b o n t o k b u e z k á k e g y e n g e t é s e , t ö m é r d e k m á s m u n k a é s 
sok e z e r s z e k é r t r á g y a k e l l e t t ahhoz , mig ez a föld oly 
k i v á l ó a n a l k a l m a s s á t é t o r e t t a fa n e v e l é s é r e . 

A k i t ü n ö us s z a k s z e r ű gondozás m e l l e t t a f á k 
n e m c s a k g y ö n y ö r ű n ö v é s ü e k , b a n e m a p e r o n o s p o r á n a k , 
l e v é l t e t ü n e k c sak c s e k é l y n y o m a van. N a g y is a k e r e s -
let e g y ü m ö l c s f á k u t á n s é p e n e k ö r ü l m é n y f o l y t á n e 
f a i s k o l á b a n 2 — 3 é v e s n é l i d ő s e b b fa a l ig v a n . M i n t 
U n g h v á r y á l l í t j a , a k i k e r ü l t c s e m e t é k b á r h o l is e g y t ő l -
e g y i g m e g e r e d n e k . E z o n k i v á l ó e r e d m é n y u g y l á t s z i k a 
h o m o k t a l a j s a j á t s á g á b ó l e r e d . 

A z egész f a i sko l a m é r t a n i p o n t o s s á g g a l van f e l -
o s z t v a s a so rok vég ig az egész t e l e p e n a p e d á u s s á g i g 
e g y e n e s v o u a l t k é p e z n e k , a m i r e a t u l a j d o n o s b ü s z k e 
is, l évén ö m a g a a m e g t e s t e s ü l t p e d á n s l e l k i i s m e r e t e s -
seg minde t ) d o l g á b a n . T i s z t a s á g t e k i n t e t é b e n e m i n t a -
s z e r ű f a i s k o l á r ó l el l ehe t m o n d a n i , hogy a f a i s k o l á b a n 
t a l á l h a t ó összes g a z t egy e m b e r k ö n n y e n e l v i h e t i a 
h á t á n . 

A f a i s k o l a m u n k á l t a t á s a , a b e f e k t e t é s é v e u k i n t 
m in t egy 3 5 — 4 0 . 0 0 0 f r t o t i genye l s m á r e s z e m p o n t b ó l 
is f on to s é s á l d á s o s soe.iális miss ió t t e l jos i t 0 z u g l e d vi-
d é k e n e t e l ep f e n n t a r ' <sa, m e l y e t ulsö s o r b a n C z e g l é d 
v á r o s á n a k ku l l ene tud m á s u l veuni s o k ö r ü l m é n y t mól-
t á u y o l n i . 

D a c z á r a a z o n b a n , hogy e f a i s k o l a m a m á r köze l 
fél m i l l i ó f r t é r t é k e t k é p v i s e l , U n g h v á r y L á s z l ó s z e g é n y 
e m b e r , ki m i n d e n j ö v e d e l m é t f a i s k o l á j á b a f u k t e t i . A 
s e m m i b ő l , h i tü l u t j á n , — b é r e l t fö ldon , hosszas k ü z d e l -
mek u t á u hoz t a l e t r e n a g y m ű v é t . A z ö m u n k á s e l e t e 
va lódi l ánczo lu t a a s o r v a s z t ó , i d e g r o m b o l ó k ü s z k ö d é s n e k , 
— v á l s á g o s p i l l a n a t o k n a k . Az ö é l e t e va lód i t u s á j a 
volt a s z e l l e m n e k az a n y a g g a l , az e s z m é n e k a p é n z z e l , 
— hol e g y i k , hol a m á s i k k e r e k e d v e f e l ü l . — M e r t ne 
g o n d o l j u k , hogy U n g h v á r y ü n n e p e l t f ia, d é d e l g e t e t t szo-
m e f e n y e C z e g l e d p é n z v i l á g á n a k , kik t á n a l e g n a g y o b b 
m é r t é k b e n t á m o g a t t á k vo lna a u y a g i k ü z d e l m e i b e n ! 
N e u i , a k i s l e l k ű s é g , r ö v i d l á t á s — u t ó b b t a l á n az i r i g y -
ség is, — n e m e g y s z e r á l l í t o t t á k ez e m b e r t k r i z i s e l é . 

T e k i n t v e p e d i g , hogy a g y ü m ö l c s a d j a e v i d é k e n 
n e m c s a k a k e u n y e r e t , h a n e m a k ö z v a g y o n o s o d á s n a k is 
k i a p a d h a t l a n f o r r á s a : — U n g h v á r y L á s z l ó f a i s k o l á j u 
egy f o n t o s n e m z e t g a z d a s á g i t e l e p , — k ü l ö n ö s e n a z a l -
földi v i d é k o e k v a l ó s á g o s k ö z k i n c s e . — Igy á l l v á n a 
do log , m é g a k o r m á n y k ö z e g e i n e k is a l e g m e s s z e b b 
u i e n ö t á m o g a t á s b a n k u l l e t t vo lna a v á l l a l a t o t r é s z e s i t e u i , 
a h e l y e t t , hogy a r r ó l t u d o m á s t s e m v e t t e k . 

U n g h v á r y a z o n b a n n e m c s ü g g e d t n e m e s e t t e l , 
ső t e \ a s a k a r a t u e m b e r az é le t h a r c s á b a n m i n t e g y m e g -
a c z é l o z v a t ö r h e t l e n l e lké t , — c s a k u j u b b m e g u j a b b 
o p l g o k l é t r e h o z á s á n t á r u d o z i k . 

A f a i s k o l a k u l t u r a t e r é n e g y p h e n o t t e n á l i s j e l e n -
ség ö, ki e lő b i z o n y s á g a a n n a k , m i r e k é p e s egy e m b e r . 
S z i n t e n e h é z s z a v a k a t t a l á ln i U n g v á r y L á s z l ó r e n d k í -
vül i a k a r a t e r e j é n e k , é l e l m e s s é g é n e k s s z i n t e f a n a t i k u s 
l e l k e s e d é s é n e k ke l lő j e l l e m z é s é r e . 

B ü s z k e s é g g e l s d a g a d ó ö n é r z e t t e l t e k i n t h e t ü n k e 
t ő s g y ö k e r e s m a g y a r e m b e r r e , k i b e n én a m a g y a r f a j 
ő se ro jo t , — é l e t r e v a l ó s á g á t l á t om k i f e j e z v e . 

Most p o d i g , mie lő t t e g y e l ő r e b u c s u t v e n n é k u t a -
z á s u n k l e g é r d e k e s e b b e m l e k é t ő l , s z i v e m b ő l k í v á n o m : 
az I s t e n U n g h v á r y L á s z l ó t h o s s z ú é l e t l e l , t a r t ó s e g é s z -
séggel á l d j a m e g , bogy ö, ki u m a g y a r k ö z g a z d a s á g 

é r d u k é b o n a n n y i t t e t t és oly h e r v a d h a t l a n é r d e m e k e t 
s z e r z e t t e d d i g , m é g több h a s z n o t és d i c s ő s é g e t s z e r e z -
h e s s e n h a z á j á n a k , — a n y a g i j ó l é t e t , h á l á t us e l i s m e r é s t 
ö n ö n m a g á u a k ! 

Kondor Ferencz, 
áll. tanító. 

F o u l á n l - s H y e i u e t üO k r t ó l 3 n 3fi srig 
m é t e r k i n t — j a p á n i , c h i n a i , s . a . t . a l e g ú j a b b m i n -
t á z a t t a l é s s z í n e k b e n , ú . tn . f e k e t e , f e h é r és s z ínes 
Henneberg selyemet 3 5 k r t ó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k i n t 
s i m a , cs ikós , k o c z k á / o t t , m i n t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
s . a . t. ( m i n t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 2 0 0 0 
szin és mintázattal s. a. t. póstabér és vámmentesen 
a házhoz száll ítva es mintákat küld postafordul tavai : 
Henneberg G. (cs. k. udvariszáll i tó) nelgeingi/dnt 
ZiirU'liben. S v á j c z b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 10 k ros , és 
l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n irt m e g r e n d e l é s o k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

— H o g y Unghváry László c z e g l é d i g y ü m ö l c s f a -
i s k o l á j a u i u u a p s á g m á r m i l y e n é r d e k l ő d é s i l l e t v e k í v á n -
c s i s á g t á r g y a : i gazo l j a a z o n k ö r ü l m é n y , hogy n a p - n a p 
u t á n n e m c s a k i n a g á u o s a k , du t e s t ü l e t e k is igen nagy 
s z á m b a n i te tes ik fel a n a g y s z a b á s ú t e l e p e t . T ö b b e k köz t 
a n a p o k b a n a „ K e c s k e m é t v i d é k i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t " 
egv t u k i n t é l v c s k ü l d ö t t s é g e H o r v á t h D ö m e n y u g a l m a z o t t 
cu r i a i t a n á c s e l n ö k v e z e t é s e m e l l e t t , n e m k ü l ö n b e n a b u d a -
pest i „ f e l s ő b b szőlő és b o r g a z d a s á g i t a n f o l y a m " s z é p s z á m ú 
h a l l g a t ó i k e r e s t é k fel A n g y a l és ö y ő r i t a n á r o k v e z e t é s e 
m e l l e t t . M o n d a n i s e m kel l , bogy a t e l e p e n levő n e m e s 
és v a d o n c z c s e m e t é k mi l l ió i , a p e d á n s r e n d , a k ü l ö n ö -
sen o lcsó a n y a g o k n a g y t ö u i e g o a n n y i r a m e g n y e r t e te t -
s z é s e k e t , m i s z e r i n t ö n k é n t m e g í g é r t é k , hogy a t e lepe t 
e z e n t ú l n e m c s a k g y a k r a n f e l k e r e s i k h a n e m l e g n a g y o b b 
e r k ö l c s i t á m o g a t á s b a n is f o g j á k r é s z e s í t e n i . T é n y l e g a 
k e c s k e m é t i e k n a g y m e g r e n d e l é s e k e t t e t t e k . 

H i r d e t é s e k . 

Kőszegi sörfőzde-részvénytársaság. 
J l e j f h i v t f . 

A kőszeg i sö r főzde ré s zvény t a r sa^áq t 
tagjai e z e n n e l m e g h í v a t n a k a f . é. október 
19—ón s z o m b a t o n d. u . 2 ó r a k o r a balhaz ter-
meben m e g t a r t a n d ó 

k ö z g y ű l é s r e . 
Napirend: 

Az igazgatóság. 

JL 

legutolsó divatú újdonságok Coiifectióban. 

S t ö i k a b á t o k , g a l l é r o k é s 

köpenyek roppant nagy választékban 
raktáron vannak. 

Árak bámulatos olcsók. 

Fröhlich és Stauber 
divatterme 

S z o m . 1d a t h e 1 7 . 

1. S z á m a d á s i j e l e n t é s ; 
2. 7 i g a z g a t ó s á g i é s 3 f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i t ag 

v á l a s z t á s a ; 
8 . E g y é b i n d í t v á n y o k . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . o k t ó b e r 9 . 



' í s : © 1 1 A l a j o s - f é l © 

P A D P O Z A T F É ^ Y I A Z 
( G r l a s u r ) 

l egk i tűnőbb mázoló M t r j.iilm padló M á r n á r a . 1 nagy palaczk ára frt 1.3'. k r . — W ím pa lac / .k^ára 6 8 kr, 

V i a * * z - k e n ő c M 

fi 

A r a i i y - f ^ i i y n i á z 
legjobb és l egegyszerűbb beerosztő-szer kemény ( k é p k e r e t e k s ' b . bearunyoiására. 

padló azániára. 1 köcsög ára 60 kr. \ Egy kia palaczk ára 2 0 kr. 

F e h é r „ f t l a ü u r ^ - f é n y m á z 

L e g j o b b szer mosdó-aszta lok, a j t ók , u b l a k d e s z k á k s tb . u jounan i be fea tésé re . 
1 kis doboz á ra 45 kr. — 1 nagy doboz á r a 75 k r . 

Mindenkor k a p h a t ó k : 

" C r n s r O E ^ J Ó Z S E F - n é l , I ^ Ő G z e g e n . 

19 

Oszibarackfa-csemeték 
nagymérvbeni eladása. 

E l a d á s r a s z á n t k é s z l e t : 
103 legkitQnöbh fa jban mintegy 8 0 . 0 0 0 
drb ( ' n e m e t e k á r a i : iu 1—2 éves 
giir.dsg gyökerű , é le lerős csemeték da-
rab ja (azok erŐKH.'gii szerint) SÍO krtól 
4 0 kr ig. 

100 drh . 40 kros csemete 1 vagy 
100 fa j l .au 38 f r t 

260 d rb . 40 kros csemete 1 vagy 
100 f a j b a n 3B f r t 

&00 d rb . 40 kros csemete 1 vagv 
100 fa jban 34 f r t 

1000 drb . 40 kros csemete 1 vagy 
100 ia jbau 32 f r t 

5000 drb. 40 kros csemete 1 vagy 100 fa jban 30 f r t 

Igen nagy készlet van a követ-
kező fajokból : (melyekben a ki tdnübb-
nél ki tűnőbb korai amer ika i fajok nsgy-
részt bont fogla l ta tnak) Amsden, Beatr ix , 
Kgrcsi-féle duránci , Grosso Mignonne 
hative, O 'osse Mignonne lardive, Gyü-
mölcskertek ki rá lynője , Money vell, Korai 
Hándor, I. Lipót , Lord i 'a lmeroton, 
(egyenlő a Saint Jó iéva l ) Matelka d í j a -
zott ja , Mezőkoniárotni duránci , Olga 
királynő, Precoce de Canada, Kiver ' s 
korai , Kotho mav de Brig, Szép űrnő 
Szögi duránc i j a . Va'.paraino, Vénus em-
lője, Vezerle-féle korai duránci , W a t e r -
loo, Wililer, WQrtenberg ki rá ly »tb. stb. 

T e s s é k á r j e g y z é k e t Í g é r n i I 

H I R D E T M É N Y ! 
K ö z t u d o m á s r a a d j u k , hogy az á l l ami l ag e n g e d é l y e z e t t 

M a g y a r O s z t á l y * i o i * s j á t é k 
elsó húzása I 8 9 . V évi o k t ó b - r lC-ikától 1 9 ig fog b u d i p e s t e n k i r á ly i köz j egyző j e l en l é t ében és a 
m a g y a r kir. k o r m á n y e l lenőrzése mellet t ny i l vánosu l m e g t a r t a t n i . 

E / e n első l iu/áson az egész sors já ték 31 .499 n y e r e m é n v e közül , me lyeknek összege 

5 m i l l i ó 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
10,000 nye remény f«»g k i h r z a n i i 

egy m i l l i ó 2 6 8 , 0 0 0 k o r o n a 
összegben . A második osz tá ly h ú z á s a december 6- ikától U - i k é i g fog m e g t a r t a t n i . 

Az e lsn húzás ra szóló osztály so r s jegyek , valamint mind kát h ú z á s r a é rvényes te l jes aorsjegyoK még 
mind ig k a p h a t ó k a külön t á b l á k k a l vagy p laká tokka l megje lö l t he lyeken az. e rede t i á r ak mel le t t . 

Oly sors jegyekér t , me lyeke t az első búzás után vá sá ro lnak , az első osztály d i j á t szintén meg kell fizetni. 

AnUdrdaf8yP„etV' 1 8 9 5 ' h ó - M a g y a r o s / A á l y s o r s j á t é k - i g a z g a t ó s á g . 

L e g f i n o m a b b é s f r i s s 

s e r t é s - z s i r 
k a p h a t ó j u t á n y o s á r o n a h e l y b e l i 

s e r t é s i x i s l a l d a 

ü z l e t é b e n 1 0 k r t ó l f e l j e b b . 

50 évnél tovább e l i smer t legjobb mesótzappenl 

|P0L£Ó-
ZAPPAN m 

C s a k v a l ó d i a r e n t e h b i j e g y g y e L 

U t á n z á s el len intetik. 

Minden harmadik 
sorsjegy nyer 

j f c l s o h u / á s m á r l J S J J í ) . o k t ó b e r l O - l í i - i g . l 

A z á l l a m i l a g ; n i « o d é l t v t ' / t ' H ' 

Minden harmadik 
sorsjegy nyer 

m a g y a r o N x I á l i ^ o r N i á l é k 
I. osztályú nyeremények. 

Húzás 1895 október 16 -19 ig. 
kotoM kuroai 

1 nrereaesyísiKHMi SOOIM) 
1 , „ 6 0 0 0 0 = (>(XKX) 
1 „ „ 4 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 
1 „ „ 3 0 0 0 0 - 3 0 0 0 0 
1 „ „ 2 0 0 0 0 = 2 0 0 0 0 
1 „ „ 1 5 0 0 0 = 1 5 0 0 0 
1 „ „ K H X H ) — 1 0 0 0 0 
2 „ „ 80(H) - r - 1 6 0 0 0 
8 „ „ 4 0 0 0 — 3 2 0 0 0 

1 0 „ „ 2 0 0 0 = 2 0 0 0 0 
1 3 „ „ 1 0 0 0 = 13(KH) 

1 0 0 „ „ 4 < H K - 4 0 0 0 0 
8 (50 „ „ 2 0 0 - 1 7 2 0 0 0 

9 0 0 0 „ „ 8 0 7 2 0 0 0 0 
l o o o o 

3 1 , 4 9 9 pénznyeremény 

5 MILLIÓ 
6 0 0 , 0 0 0 K O R O N A i f i 

• a jd m -- 2 
ö s s z é r t é k b e n . £ 

*- 2 2 E 3 B £ A 
A legnagyobb e r e d m é n y a legked-

vezőbb e s e t b e n . ^ « £ | 

' w ö E G Y M I L L I Ó 
KORONA. 

II. osztályú nyeremenyek. 
Húzás 1895 december 6 14 ig. 

korvas koraaa 
1 j u t a l o m ( > 0 0 0 0 0 = 6 0 0 0 0 0 

1 4 0 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 0 
1 200000 = 200000 
1 100000= 100000 
1 5 0 0 0 0 = 5 0 0 0 0 
2 á 2 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 
2 ff 15000= 30000 
4 ff 1 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 

i ® 1 0 „ 8 0 0 0 = 8 0 0 0 0 
1 * 1 2 7 „ 6 0 0 0 = 1 6 2 0 0 0 

1 0 0 „ 2 0 0 0 — 2 0 0 0 0 0 
200 „ 1000= 200000 

1 1 5 0 „ 2 0 0 = 2 3 0 0 0 0 
20000 „ 100=2000000 
^ W a y e r t a e n j e i j n U o i T H Z ö ö ő nyeremenr tatsu 1 2 6 8 0 0 0 

E r e d - o t i s o r s j e g y e i d a . z I . o s z t á a j r r é s z é r © : " 

Egy eg>ész egy tel - &/,„ m ti /ed egy huszad 
4 0 20 4 2 korona. 

a j á n l é a u t á n v é t t e l s z é t k i i l d 

H e i n t z e l E Z á r o l ^ , 
íoolárusitó Budapest , Szervita-tór 3. szám. 

Vidéki megrendelők kére tnek pos tad í jé r t 10, a ján lo t t l eve leker t 30 es a sorsolási tudós í tásér t 2 0 fillért kü lden i . 
— N i i r g t t u y r l m : I . O T T O H K I N T K K , Hl l» A I » F . N T 

^ T . ? * I K ő s z e g e n k a p h a t ó : K Ő S Z E G I J . - n o l . R j j ^ i F 

. > y « m m t o u F e i g ! ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K o n / . e g e n . 

!! Bámulatos olcsoság!! 
Minden végeladás t meghaladó olcsó árak 

mellett adok el több száz d a r a b t é l i n ő i é s 
p y e r m e k - f e l ö l t ő k e t , úgyszintén mindennemű 
r ö f i t a á r u t . s / i i o s á r u t és mélyen leszállított 
árak mellett mi i é s g y e r m e k - k a l a p o k a t . 

Egy drb . n n i t é l i k a b á t k o c i k á s 
b é l é s s e l b é l e l v e 7 f l" t -

1 vég 30 rőfiiw k a u a v a s z 5 . 
, , , „ r / é r u a - v á s z o n 5 , 
„ „ „ „ s i f o n 5 , 
, garn i tú ra s e n l s k i n g m u l l ' é s s a p k a 2*75 , 
„ n ö i k a l a p finom filczből fö ld iss i tve '2 „ 

Egysze r smind e lvál la lom női kalapok feldí-
szítését is, mely csak 30 krba ke rü l . 

Báron Jakab. 
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